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Már megint. 
ant meggyül a bajunk a kö- 
z 8yi kormánynyal. 
eitják a katonaságot és uj 
tadnak nekik. Ez a legujabb 

aly már jó előre lábra kél, 
gulatot csináljon. 

mforma hir - igy az év vége 
Indegyra kiszárnyal a bécsi 
Palotából, a hol t. i. a kö- 

Ji kormány székel és emez 
aztán mindig az a másik 

is is előkerül, hogy a had- 
. égleteire egy csomó ujabb 
ntot kell az állam népeinek 

ésre a válasz most is csak 
t eddig, hogy t. i. kell. 
89 aztán miért kell, erra a vá- 

öokinek magának kell meg- 
t a hadügyi kormány egy- 

zalargumentál, hogy ő ilyen 
at nem árulhat el. 

Mkünk be kell rendszerint 
zzal, hogy ennek igy kell lenni, 
yszerüen fizessünk, s ne fir- 

vább a dolgot. 
mi köszönjük alássan ezt a 
mégis csak firtassuk egy 

ttehhez jogunk van. 
mondja a kiszivárgott hir, 
alogezredek létszámát akar- 
itani, aztán uj szerepfelügyelői 
zerveznek és a puskákat 
Onayebben kezelhetőkké át- 

g?
 

h, mind nagyon szép dolog 
hadügyminiszternek, meg a 
kéröknek tán tetszhetik is ez 
re ismétlődő mulatság, de 
Y adófizető polgárok tán 
sak nem éppen 
) a mi keserves keresmé- 
Varészét minden áldott esz- 

elveknek kielégitésében éppen 
idügyi köröknek telik örömük. 

Mófizető polgárok annyit tán 
aatunk a pénzünkért, hogy 
dóznunk kell, tegyük ezt oly- 
nekünk is javunkra váljék 
ezt a rengeteg pénzt fel- 

Nem mondjuk mi azt, hogy 
8 felesleges és ennek szük- 

a elégittessenek ki, de azt 
küló csak szeretnök tudni, hogy 

uben is nagy haderőt tu- 

kérdjak, hogy miért, hát 

arra szület- 

olyan szükségletekre áldoz- 

n miért kell minden év- ! 

. ..... 

ben szaporitani és azokat a tökélete- 
seknek hirdetett puskákat, meg ágyu- 
kat miért kell folyton javitgatni és 
könnyebben kezelhetőkké tenni? 

Fenyegeti valami komoly vesze- 
delem valamely oldalról az álladal- 
munkat és a népek biztosságát ? 

Mi ez idő szerint ilyen veszede- 
lemnek még az árnyékát sem látjuk 
s még azt is tapasztaljuk, hogy alka- 
lom adtán még az idegen fejedelmek és 
szakemberek módfelett dicsérni szok- 
ták az osztrák-magyar hadsereg szer- 
vezetét, harczképességét és minden 
megkivántató dolgokkal való tökéletes 
felszerelését. 

Már most, ha sem fenyegető ve- 
szedelem nem ólálkodik a portánk 

körül, sem valamely olyan nevezetes 
fogyatékosság a haderőnek szervezeté- 
ben és felszerelésében véletlenül nem 
állott be, akkor mi az Isten csodájá- 

nak kell ezt a haderőt monudhatni - 
rohamlépésekben fejleszteni és 
szaporitani és a népeket folyton ilyen 

teni? 
A hadügyi kormány 

a muszáj-ra hivatkozik. 

Mi meg azt mondjuk, hogy a had- 
ügyi kormánynak ébredjen meg vala- 
hára a lelkiismerete és ne titkolózzék 
folyton, hanem rukkoljon ki a reális 
és igazolható szükségletekkel, hadd ért- 
sük meg valahára, hogy az a sok mil- 
lió tényleg el nem odázható szükség- 
letekre kell-é, vagy csak arra való, hogy 
a hadügyi kormány folyton kisérletez- 
zen és egyebet se csináljon, mint 
hazug, vagy titkolt czimeken bezsebel- 
je a népek millióit? 

Ha esetleg a nagyhatalmi állás 

egyszerüen 

és a tekintély megvédése czéljából kell 
a haderőt szaporitani, akkor is tessék 
lépést tartani és fokozatosan fejlesz- 
teni a hadserget, de minduntalan ki- 

megbarátkozni. 
E mellett azt is tudjuk, hogy ál- 

landó békében élünk a többi ha- 

talmakkal. 
Hát akkor miért kell az az erős 

hadsereg. 

Hát parádirozni. 
Nó erre meg nekünk nincs pén- 

zünk. 
Parádirozásra elég a hadsereg je- 

lenlétszámában és a mai fegyverzeté- 

lvel is 

óriási áldozatok hozatalára kényszeri- 

préselni a milliókat és azt elfecsérel- 

ni, ez olyan dolog, a melylyel mi egy- 

szerüen czivil-népek, nehezen tudunk 

egy oly 

. 
. 

Politikai hirek. 
A szövetkezeti szervezés. Az a felhivás, 

melyet a pénzügyminiszter az ujszövetkezeti 

törvény értelméhen létesitendő Országos 
Központi Hitelszövetkezet alapit- 

ványai üzletrészeinek jegyzése érdekében ki- 

bocsátott, kedvező fogadtatásban részesült az 

ország minden részében. Értesülésünk szorint 
a vagyonosabb ipartestületekésipar- 

társulatok között élénk mozgalom folyik 
alapitványai üzletrészek jegyzése érdekében, 

valamint a létesitendő központ égisze alatt 

szervezendő helyi hitelszövetkezet 

alakitása iránt. 

Bulgária és Montenegro, szövetsége. 
Szófiai hirek szerint az ottani körökben meg- 
erősitést nyer a hir, hogy a bolgár fejedelem 
és montenegró fejedelme közt a mostani ta- 
lálkozás alkalmából polltikai és katonai kon- 
venczió létesül Kétségtelennek tartja min- 
denki, hogy a készülő politikai és katonai 
konvencziónak már ezelőtt egy hónappal le 
leplezett titokzatos terve Bulgária és Mon- 
tenegro közt most ténynyé válik. 

A véderő reformja. Budapestről ujab- 

ban arról értesitenek, hogy a véderő terve- 

zett reformjánál főtekintet a gyalogságra lesz 
fektetve. Első sorban ennek szaporitása 

van tervbe véve, miután a lovasság és tüzér- 

ség létszámának kiegészitése nagyjából be 
van már fejezve. A gyalogezredek számát 
felemelik, a legénységat pedig akként szerzik 

meg, hogy megszüntetik a sorehuzás utján 

póttartalékba jutottak szabsadságolását. Azon- 

kivül ugy a gyalogság, mint a tüzérség köny- 

nyebb kaliberü fegyvereket fog kapni. Szóval 
a hadügyi kormány ismét egy csomó szám- 

lálatlan millióval szándékozik a budgetjét 
emelni. Tán felesleges is komoly figyelmébe 
ajánlanunk a magyar parlamentnek, hogy ma 

nem olyan viszonyok közt élünk, hogy a 

haderő czéljaira ujabb és óriási áldozatokat 
hozunk. Reméljük a képviselőház, annak 

idején résen lesz a kisérlettel szemben. 

A politikai helyzet. 
Budapest, aug. 9. 

Az országos szabadalvü pártban a bécsi 

kiegyezési kisérletek eredménytelensége nagy 

megdöbbenést keltett fel. 
A közös miniszteri tanácskozások alatt 

nyilvánvalóvá lett, hogy az osztrák kabinet 

már májusban, a mikor is Budapesten lekö- 

tötte a magyar kormánynak a kiegyezési 

javaslatok bizottsági tárgyalását, csak sakk- 

huzással élt, - hogy időt nyerjen alkot- 

mány-csiny tervezetének előkészitéséhez és 

ezzel a magyar képviselőházat belesodorja 

helyzetbe, melyből az 1867. XII. tör- 

vényczikk megtartásával kibontakozni nem 
lehet. 

Kállay után Goluchovszky jelenik meg 
a porondon, a két kormány között áthidal- 

hatatlan nézetkülömbségek elsimitására. - 

Goluchovszkyt tudvalevőleg az osztrák dele- 
gáczióban folytonosan felszólitották a német 

delegátusok, hogy befolyását és tekintélyét 

érvényesitse akként, hogy a németek Ausz- 

triában ismét visszahóditsák előbbeni vezérlő 
pozicziójukat. Goluchovszky azonban az ösz- 
szes felszólalásokra egyetlen egy megjegyzés- 

sel saem reflektált, hanem haladt a maga ut- 
ján és a mennyire és a hol csak lehetett, - 
lenditett a szláv törekvéseken. Ezeknek az 

érvényesitésére lépett most közbe Golu- 
chovszky. 

Kállay sem tudta Bánffyt arra kapa- 
ezitálni, hogy adja fel törvényes álláspontját 
és tegye lehetővé a 14. §. alapján a provizó- 

riumot. Bánffy megmaradt álláspontja mel- 

let és követelte, hogy Thun váltsa be 

obligóját. Erről referált Kállay a királynak 
is, ki Bánffyt nem desavuálhatta egyelőre, 

mert Bánffynak szeptemberig meg van 
minden felhatalmazása. 

Erre Thun gróf próbálja még egyszer 

a pubitást. Már nem provizóriumot, csak 

halasztást kér. Bánffy erre hajlandónak is 
nyilatkozik, ha Thun arról biztositja, hogy 
nem csapja ba még egyszer és ezért pozitiv 

kijelentéseket kér arra nézve, miként reméli 
Thun gróf a kiegyezést 1899. márcziusban 
vagy április havában megoldani. 

Csakhogy Thun gróf erre azzal vála- 

szolt, hogy ő addig, mig a Reichsrat nem 

ül együtt, nem vállalhat semmi ujabb ga- 
rancziát, a Reichsrathot pedig csak akkor 

hivja össze, ha a magyar kormány módot 

nyujt annak egybehivására az által, hogy 

ujabb konczessziókat tesz és ezzel megmu- 

tatja engedékenységét. 

Erre Bánffy báró kereken kijelentette, 
hogy a magyar kormány semmiféle formá- 
ban se avatkozik bele az osztrák ügyekbe, 
hanem ragaszkodik a kiegyezés megkötésé- 
hez a törvény értelmében. Miután kiegyezés 
kell a koronának is, a közös miniszteriumnak 
is, (a molynek a létsle függőben van) az 

osztrák kormánynak is, ám tessék odahatni, 

hogy Áusztriában a kiegyezés megkötéséhez 
minden föltétel meglegyen. Ha ez nincs meg, 

Magyarországra nézve mérvadó csakis a tör- 
vény lehet, tehát a törvényes következmé- 
nyekért viselje el a felelősséget Thun gróf, 
a magyar kormány majd mossa a kezeit. 

És itt jutottak el ahhoz az álláspont- 

hoz, mely a legnagyobb konsternácziót idéz- 
te elő a szabadelvüpártban. Bánffynak az 

osztrák felfogás szerint ez az elejtését jelenti, 

daczára annak, hogy a korona megadta a 
Bánffy-kabinetnek a felhatalmazást arra, 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4t krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam sora I forint. 
Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

m BHivatalos közlemények sora: forint. 
Nyilttéri ezikkek: garmond sora után 20 krajczár 

fzetendő. 

hogy a magyar képviselőházban az önálló 
berendezkedés létesitéséhez megtehesse az 

első kijelentést. 
Csakhogy önálló berendezkedés és kü- 

lön vámterület között még igen nagy a kü- 

lömbség! - mondják a szabadelvü-körben 
és ezért párthatailmi szempontból helyteleni- 
tik, hogy Bánffy nem keres kényelmesebb 

megoldási módot. 

Bécs, aug. 9. 
A mennyire a csehektől függ, Thun 

grófnak nem kell erőlködnie, hogy uj ki- 

egyezési provizóriumra tegyen szert. A cse- 

hek elfogadják a külön vámterületet és or- 
ganumuk, a Narodni Listy ma egyebek közt 
igy ir: 

A szombati konferencziának az volna az 

egyetlen eredmenye, hogy Thun gróf a né- 

metekkel ujabb tárgyalásokba bocsátkozik ? 

Thun gróf a legjobban tudja, hogy nekünk 
legfőbb palladiumunk a nyelvkérdésben van. 
Jól vigyázzon, hogy el neszakadjon az utolsó 
fonál is, a mely bennünket még hozzáfüz- 

hetne. Jól vigyázzon, mert elérkezhetünk a 

végponthoz, a hol a legvehemensebb oppo- 
ziczió kezdődik. 

A cseh képviselőkre nézve lehetetlen, 
hogy a németekkel ujabb tárgyalásokba kezd- 
jenek. Ha mi nem vagyunk megnyerhetők, 

nem nyerhetők meg a lengyelek sem. Ha 

Thun a németek ellen nem mer erősebb rendsza- 
bályokhoz nyulni, ugy nekünkel kell fogad- 
nunk azt, hogy külön vám- és kereskedelmi 

szerződést kössünk Magyarországgal, mint 
önálló állammal. Ez reánk nézve mindenesetre 
kellemesebb és kedvesebb, mint a jelenlegi 
állapot és a kiegyezésnek meghosszabbitása. 

Krivány bujkál. 
Arad, aug. 8. 

A Krivány-ügyben egyik aradi laphoz 
tegnapelőtt este privát táviratot kapott Stock- 
holmból, mely a szombati szenzácziós hirhez: 
Krivány öngyilkosságának hiréhoz szolgáltat 
ujabb részleteket. 

Vasárnap délelőtt az egész város arról 
beszélt: igaz-e a hir? Az Arad és Vidéke 
szerkesztősége vasárnap délben táviratot kül- 
dött a Stockholms-Tidningen szerkesztőségé- 
nek, a szenzácziós hir forrásának, megkér- 
dezve: való-a a közlemény s nem-e tudnak 
bővebb részleteket ? 

Tegnap, hétfőn este érkezett meg a 
válasz. Stockholmban délután 2 óra 40 percz- 
kor adták fel a táviratot, mely este 7 óra 
10 perczkor érkezett Aradra. A német szö- 
vegü távirat magyarra forditva a követke- 
zőkép szól : 

Aradvidéke szerkesztősége. 

Arad Magyarország. 

Az utolsó szóig igaz. Krivány- 
ról semmi ujat nem jelenthetünk. 

éerdélyi telepesekről. 
mzetiségektől lakott vidékeknek 
pekkel való behintése közgazda- 

Mrális tekintetekben kiváló fon- 
Mmagyar faj magával viszi a szi- 
ét, munkaképességét, a nemzeti- 

t, 3sabb értelmiségét és kulturá- 
n ilyen telep - ha állandósulá- 
vező föltételek meg vannak, - 
lerő egy-egy uj forrásává válik. 

lyben 1, e gyér népességü s tulnyo- 
zetig égek lakta felfölfön leginkább 
z ség a telepitésekre. Azt a ke- 

ki arságot, mely Hrdély keleti 

Agya, lakik, oda kell kapcsolni 
A elepek segitségével az Altöld 
i Az oláhságba való beolvadástól 
4Megmenteni akarjuk. 
m, áyi telepitések kérdése tehát 
pen zeti megerősödés kérdése. 

Szért régóta foglalkoztatja e 
öreinket, de csak azóta vett 
elepitések ügye, a mióta az 

eréből t-czikk a pénzügyminiszter 

Malta lmivelésügyi mi
niszter ha- 

az 1894-ik évi V. tőrv. 

módját és feltételeit sza- 
4 

k Ogy ez utóbbi törvény intéz- 
tészl, é tes vizsgálatába bocsátkoz- 

nánk, nézzük meg, minő telepek létesültek 

az ujabb időben Erdélyben, minő intézkedé- 
sek történtek e telepek főntartására nézve s 

minő irányban lehetne legczélszerübben fej- 

leszteni a telepeket. 

Eddigelé Besztercze Naszód, Hunyad, 

Kolozs, Nagy-Küküllő és Szolnok-Doboka 

megyében, összesen 5 helyen történtek tele- 

pitések. 

Besztercze-Naszódban Magyar-Nemegye 

község határához állami hozzátelepités van 

folyamatban 720 hold nagyságu területben. 

Ide mintegy 20 család telepithető. A házak 

már fölépitvék s a telepek még az idén be- 

töltésre kerülnek. A legujabb intézkedés sze
- 

26-15 holdas telepekért évenkint 89 frt 11 

kr. fizetendő 50 évig a vételári tőke 
és ka- 

mat fejében. Ide csak kifogástalan életü, 

munkabiró s vallásukra nézve ev. ref. föld- 

mives gazdák telepithetők. A telepről még 

lez idő szerint keveset mondhatunk, mert 

még nincsen teljesen megalakulva. 

Hunyadmegyében Dérához történt hoz- 

zátelepités. Ide még 1890-ben bukovinai 
csán- 

gókat hoztak, még pedig tisztán 
katholikus 

vallásuakat. A kincstár 1,154 holdas birto- 

kát 54 család részére osztották 
ki. Egy-egy 

telephely mintegy 13 h. nagysága. 

A főöld vételárát holdankint 100 f
rtban 

állapitották meg, mely összeg 4 százalékos 

kamattal 40 év alatt törlesztendő. Eza csán- 

gótelep jelét adta már életrevalóságának. A 

népesség kiválóan munkás, földjüket 
igon jól 

művelik és a fuvarozásból is sok a jöve- 

delmük. 
. 

A dévai te.ep egyike a legsikerülteb- 

beknek, s itt a viszonyok konzolidálására igen 

sokat tett Issekutz Antal, Déva város nyug. 

polgármestlere. 

Kolozs megyében Nagy-Sármás község- 

ben, a mócsi járásban, történt állami hozzá- 

telepités. Ide veszprémmegyei, magyarajku, 
ev. református vallásu földmivelőket költöz- 

tettek. 1895-bean 105 család 381 lélekszám- 

mal telepedett meg itt, de közülök nehány 
visszament ugy, hogy a 192 telepállomány- 

ból az idén még 104 telep üres és betöltésrs 

kerül. A telepek összes területe 4200 hold s 

kiosztásuknál ügyeltek, hogy minden család 

mindenféle müvoelési ágra kapjon földet. A 

telepek becsztása müvelés ágak szerint igen 
érdekes s éppen ezért itt részletezzük. Min- 
den telepnek van 

- hold 700 négyszögöl belsősége 

10 ,, , szántója, 

s ., 800 .rótje, 
4 600 . legelője, 
- , 800 szőllője, 
-. 900 kenderföldje, 

- „1000 erdője. 

Ily czélszerű beosztás mellett a népes- 
ség az anyagi boldogulás utján van, főként 
mióta a földmiv. miniszter a föld vételárá- 

nak törlesztés idejét meghosszabbitotta s a 
kamatlábat 89/,-ról 2%-ra szállitotta. Jelen- 

leg minden 20 holdas teleprészért évenkint 
98 frt 02 krt fizetnek 50 évig a vételári 

tőke és kamat fejében. A telepen van iskola 

és kisdedóvó. A lakósság kitünően gazdálko- 

dik s a telep igen sikerültnek mondható. 

Nagy-Kükülló megyében a keresdi já- 

rásban, Fejéregyházán a gr. Haller-féle bir- 

tokra, mely Kovrig Tivadar, majd az erdélyi 

bank kezébe ment át, torontáli vállalkozók 

telepitettek torontáli svábokat. A vállalkozók 

az 1245 holdas birtekot 1898-ban a banktól 
25 év alatti törlesztésre vették meg. A telep 

spekuláczióra alapult, a nemzeti ügyet nem 

szolgálja s fejlődésére nincsenek meg a ked- 

vező körülmények. 

Szolnok-Doboka megyében a kékesi já- 
rásban, Vicze községben történt állami tele- 

pités. Itt az állam 1894-ben egy 800 holdas 

birtokot vett meg, melyet 37.35 holdas te- 

lepokre osztott. Minden ilyen teleprészért az 
első tiz évben évenkint 79 frt 03 kr, azon- 

tul 40 éven át évenkint 102 frt 68 krajczár 
fizetendő vételári tőke és kamat fejében. Itt 
a telepités még nincs befejezve és az idén 
még 20 teleprész vár betöltésre. A letelepülő 
földmivesektől megkövetelik, hogy róm. kath. 
vallásuak legyenek. A viczei telepités sikeré- 
ről még nem lehet szólani, mert még nem 

bevégzett, de miuden jel arra mutat, hogy 

a telep életrevaló s rövid időn át megszi- 

lárdul. 

E felsorolásból látható, hogy az erdélyi 

5 telep közül 4-et az állam létesitett és 

egyet a magánvállalkozás. A négy állami 
telep részint már megszilárdult, részint ked- 
vező előjelek közt most alakul; egyedül a 
vállalkozók létesitette fehéregyházai telep 
mutatja a felbomlás jeleit, a min különben 

nincs okunk keseregni. 

Az állam nem tekinti nyerészkedő üz- 
letnek a telepitést, sőt az áldozatoktól sem 
riad vissza; folytonos éber figyelemmel ki- 
séri telepeinek sorsát s lehetőleg javitani 

törekszik rajta. Így történt, hogy ez idén is a 
nagy sármási, magyar nemegyei és viczsi te- 
lepitvényeken a föld vételárának törlesztési 
idejét 30 évről 50-re hosszabbitotta meg s a 
kamatlábat 2 0/,-ra szállitotta le. 

De be kell ismernünk azt is, hogy a 
telepek száma igen csekély. Ha ily lassu 

tempóban haladunk, mint eddig, ugy soha- 
sem fogjuk a Királyhágón innen és tul lakó 
magyarok közt az összekötő hidat megépiteni. 
Sőt az eddigi telepek szétszórtságából azt 
lehet következtetni, hogy a telepitésnél 

nincs egységes rendszer, nincs kitüzve 
bizonyos meghatározott zóna, melyen a 

telepeknek létesülniök kell, hanem alkalom- 
szerüleg létesitik őket. Pedig igen fontos 
követelmény az, hogy a telepek az erdélyi 

és alföldi magyarságot hozzák egymással 

kapcsolatba. 

És erre nézve két ut kinálkozik; e 
két utat Erdély két nagy folyójai: a Maros 
és a Szamos jelölik meg. 

A Maros mentén Erdély határán igen 

keskeny az a szalag mely jól művelhető 

földdel kinálkozik. A szük völgyet jobbról 
és balról magas hegyek veszik körül, melyek 

a kulturára éppen nem, vagy csak kevéssé 

alkalmasok. Ezt a szük völgyet kell hát 

magyarokkal benépesiteni. E tekintetben a 
dévai telep mintául szolgálhat. 

Kedvezőbb a helyzet a Szamos mentén. 
Ott ahol a Szamos Erdélyt elhagyja, a hegy- 
vonulatnak jelentékeny depressziója található, 
mely igen széles zónát ad a telepités czél- 
jaira. Ez a zóna első sorban érdemel figyel- 
met s itt kellene a legtöbb telepet létesi- 
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Bővebbet talán az Ahranberg-Göte- 
borgi hajókormányostól. 

Stockholms-Tidningen. 

- A svéd lap, a Stockholme-Tudnin- 

gen tehát fentarja a hirét, de ujabb részle- 

teket nem tud. Megjelöli a forrást, honnan 
vehetünk bővebb felvilágositást: az Ahrenberg 

és Göteborg között közlekedő hajó kormányo- 
sától. A mi arra mutat, hogy ők is onnan 

kaphatták tiz nap előtt az értesülést. 

A rendőri nyomozat feladata lesz most 
már közelebbi részleteket felderiteni, a meg- 

jelölt forráshoz fordulván. Mi csak arról 

akartunk meggyőződést szerezni, való-ea hir, 

melyet a svéd lap nyomán vasárnap közöl- 

tünk s nem tud é a lap a dologról bővebb 
részleteket ? 

Mindenesetre érdekes és jellemző, hogy 

mi előbb kaptuuk a szenzácziós hirre hiteles 

felvilágositást, mint a rendőrség. A rendőr- 
ség ugyanis csak expressz-leveleket küldött 

Berlinbe, Stockholmba és Christiániába, táv- 

iratot nem, mert az drága. A megye pedig, 

tudvalevőleg szűken adja a költségeket. 
* 

A találgatás tárgya természetesen még 

mindig az: csakugyan Krivány volt-e a - 
vizbeugró? 

Némi valószinüséget ad a hirnek az is, 
hogy Krivány tényleg egy svédországi für- 

dőre készült. 

- Jobban szerettem volna Norvégiába 

menni - mondta Krivány - de az orvosok 

inkább a svéd fürdőt ajánlják. Ez enyhébb 

és a gyomorbajomnak jobb lesz.. 

Később azonban már másként beszélt. 
- Meggondoltam a dolgot - mondta - 

talán még messzebb is fogok menni. 
Krivány tehát csakugyan valamelyik 

kisebb svédországi tengeri fürdőben élvezte 

a nagyuri szórakozásokat, mig a lapokból 

nem értesült köröztetéséről. Természetesen, 

első gondja volt a menekülés s a Stockhalms- 

Tigningen is azt irja, hogy az illető az 

utolsó órában határozhatta el magát az uta- 

zásra. Csak az a baj, hogy nálunk nem tud- 
ják a furcsa hangzásu norvég és svéd fürdők 

neveit s a rendőrségnek gyorsan intézkednie 

igy alig lehet. 

Vidék. 
Mükedvelő előadás. Székely-Ke- 

reszturon a helybeli ,Mükedvelő Társulat f. 
évi aug. 6-án erkölcsileg és anyagilag szé- 
pen sikerült szini előadást tartott. E nemes 
irányu, a polgárság erkölcsi és szellemi fej- 
lesztésére alakult társulat feladatát fényesen 
teljesiti, a polgárságot gyakran összehozza 
kellemes szórakozásra. Az ifjuságot erkölcsi- 
leg, szellemileg csiszolja, fejleszti. Minden ily 
irányu intézmény igazi telismerést érdemel. 
E társulat már negyedizben tartott előadást. 
A fokozatos haladás hová-tovább szembetü- 
nőbben észlelhető. Ez alkalommal Sziglige- 
titől ,A csikós" cz. népszinmüvet adták. Ne- 
héz darab mükedvelőknek. Annál nagyobb 
érdemül tudandó fel az a szép siker, mely- 
lyel s darabot előadták. 

Szereplők. Benkő Anna, Nagy Róza, 
Bándi Sándorné, Nagy Ágnes, Nagy Lotti, 
Donga Liza, Rácz Anna, Simkó Irén, 
Fazakas Pál, Gál Incze, Viola Gábor, Nagy 
Miklós, Farkas Elek, Tekonczia János, 
Hermán István, Kálnoki Dénes, Nagy Elek, 
Sulyok Kálmán, Fodor József, Lőrinczi István 
és Kertész József voltak. - Elismerés illeti 
valamennyit a nemes törekvésért, az aka- 

ratért, de a sikerért is. Mint főszereplők ki- 
emelendők: Fazakas Pál, kinek állása, hiva- 
tása pontos betöltéss mellett, a szereplések- 
ben való ügyessége is ismeretes; Benkő Anna 
ügyes játekáért, - Gál Incze, Viola Gábor, 
Farkas Elek, Nagy Miklós, Herman István, 
kik mindannyian szerepeikkel sikeresen bir- 
kóztak meg; Nagy Róza k. a., ki Karvasiné 
szerepét kellő sikerrel játszta, Bándiné, Rácz 
Anna, Donda Liza, Nagy Ágnes, Nagy Ezti 
kis szerepet játsztak, de ügyesen, élénken, 
köztetszéssel. Meglepő, hogy ily rövid idő 
alatt e társulat mennyi kelléket, ruhát, be- 
szerzett. A jelmezek még nagy szinpadra is 
beváltak volna. E nemes czél szolgálatában 
álló társulataak virágzását, ha adását, fejlő- 
dését óhajtjuk, mint oly intézményét, mely 
a polgárságnak diszére, becsületére válik. - 

r.. 

Sebesült magyar ifju az ame- 
rikai hadseregben. 
- Eredeti tudósitásank. - 

Emlitettük volt, hogy Richtzeit Arthur, 
ez a városunkban is ismert fiatal ember, ka- 
landvágytól üzetve, még a tavaszszal belé- 
pett az amerikai hadseregbe. 

Richtzeit az óta tényleg az amerikaiak 
hadsergében szolgál és több ütközetben vett 
részt, legutóbb pedig, mint a 17. ezred ön- 
kéntese, jelen volt a julius 1-én Santiago de 
Cuba előtt lezajlott ütközetben, a melyben 
meg is sebesült. 

Minderről Richtzeitnak abból a leveléből 
veszünk tudomást, a melyet a szegedi állam- 
fogházban párbaj vétségért fogva tartott öccse: 
Richtzeit Mór szigorló orvoshoz intézett. 

Richtzeit sebesülését egy spanyol ágyu- 
löveg szilánkja okozta, a mely arczán két 
helyen sebesitette meg ezt az élénk tempe- 
ramentumu és egyébként is nem közönséges 
tehetségü fiatal embert, a kit forró vére a 
a spanyol amerikai háboru harczterére vitt. 

A sebesültet New-Yorkba szállitották s 
a mult hó 25-éről kelt levelében onnan tu- 
dósitotta testvérét megsebesüléséröl. 

Mint a sebesült ifju irja, az öldöklés a 

santiago de cubai ütközetben szőrnyüséges 

volt. Szerencsésnek mondhatja magát, a ki 
a résztvevők közül sulyosabban nem sebe- 
sült. 

Richtzeilt Arthurt sebesülése következté- 
ben operálták s ő most a newyorki Szt.- 
Katharine kórházban várja felépülését. 

Orvosai biztatják, hogy a sebesülésnek 
valami sulyosabb következménye nem lesz s 
még azaz aggodalom sem fog beteljesülni, 
hogy R. arcza a kapott sebek következtében 
örökre eltorzul. 

A sebesüléskor és az operálás során 
nagy kinokat szenvedett Richtzeit, a ki 
azonban most már napról-rapra jobban érzi 
magát és azzal biztatja öcscsét, hogy rövid 
idő alatt hosszabb tudósitást küld neki a 
santiagoi ütközetről, a mely tudvalevőleg 
döntő volt a spanyol-amerikai háboruban. 

Richtzeiton kivül még több magyar ifju 
seolgál, mint önkénytes az amerikaiak had- 
seregében és mindannyi megszerezte magának 
a yankeek rokonszenvét. 

Mi a női sziv? 
Egy angol szép irodalmi lap intézett 

szokból pedig világosan kitünik, mennyire 
különbözők és eltérők a férfiak valószinüleg 
saját tapasztalataikból meritett nézetei és föl- 
fogásai a női szivet illetőleg, egyik mondja: 

A női sziv Pandora szelencze, a másik a 
lelepezett szoborhoz hasonlitja imolájában : "*) 
mind a két definiczió találó, de helyesek a 
következő részint szatirikus szinezetü feleletek 
is. A női sziv nedvvel telt spongya, minél 
erősebben szoritják annál bővebben ömlik ki 
a tartalma. A női sziv erőd, mely a bátor 
ostromlónak megadja magát. A női sziv ro- 
mantikus szerelmi dráma szinhelye. A női 
sziv csodálatos „valami", hol nehéz, hol 
könnyü, hol daczos, hol félénk. Dobog, resz- 
ket, nevet, meghasad, fölépül, ujjong, sir, nevet 
és vérzik is: egy szóval: szerelemmel teli ör- 
vény. A női sziv varázsige, mely rejtelmes 
hatalommal bódit és hódit, a hóditva meg- 
hódol. A női sziv olyan csodatermény, me- 
yet tulajdonosa okkor is - néha duplán - 
bir, ha elveszett. A női sziv feneketlen tó, 
melynek tükre sima és csendes, mig a szen- 
vedélyek viharai föl nem kavarják srejtélyes 
mélységeit föl nem zavarják. A női sziv - 
mennyei virág, melynek illatából a férfi erőt 
merit a létért való harczra. 

A női sziv éles metszetü gyémánt, tü- 
ze kápráztató és fénye tiszta s bár átlátszó, 
mégsem ismerik eléggé a tartalmát. A női 
sziv magyar zene, hol édes, esdekiő suttogás, 
hol keserves panasz, hol viharos, hatalmas 
menydörgés szói belőle a Rákocy-induló hang- 
hullámaihoz hasonlóan. Ismerek egy oltárt, 
melyen a szeretet tiszta, örök lángja ég, ott 
csendesen sirhat a szenvedő, áldozhat a bün- 
bánó, a ki e szent helyen imádhat, mennyei 
vigaszt nyer - és ezen oltár a női sziv. A 
női sziv örvény az élet tengerén, mely a kő- 
zelébe kerülő hajót a mélységbe rántja és 
megsemmisiti, A női sziv művészileg szer- 
kesztett - egérfogó. A nő sziv drága arany- 
betüs könyv - sajnos! - a férfiak nem ol- 
vasni, csak lapozgatni akarnak benne. 

Szörnyü dolog ", - mondja Brahma 
Aztán sohse hittem volna. 
,Kis kunyhónak alkottam a nőszivet. 
Hogy benne csak egy férfi férjen meg; 
S mi lett belőle? - Bérkaszárnya. 
Hol a ki-beköltözés egyre járja 1 
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MINDENFELE. 
Kolozsvár, augusztus 10. 

- Szólóink ügye. A kolozsvári filok- 
szera vizsgáló bizottság a Szentgyörgy-hegy, 
Ujhegy, Nádastere, Brétfő, Lomb, Hegyes- 
domb, Zsidó, Csatorna, Tuzokmá! és Kőmál- 
hegyek ez idő szerinti járványszerü szőlőbe- 
tegségei vizsgálatával s illetve tanulmányozá- 
sával, a mai napon készen van. S már ma 
(Szerdán) s a következő napokon a Rákóczy- 
hegy (Borjumál) vonal, Békás és Házson- 
gárdban s a belső kertekben folytatja izzasztó 
dolgát. 

Ez alkalommal csak pár ujabb helyen 
talált bajt. A kétéves és mult évi felfedezé- 
sek ugy mutatnak, hogy azok sorsa fölött 

*) Az ó görög hitrege szerint az a ha- 
landó ki elég bátorsággal birt a szobrot takaró 
lepelt föllebbenteni, életével lakolt kiváncsisá- 

nagy számmal érkeztek a szerkesztőséghez, ! egészen kétségbe esnünk nem kell, mert, a 
mint a bizottság konstatálja, a mult eszten- 
dei rendkivüli esős időjárás annyira megvi- 
selte a filloxerát, hogy pl. a Turcsányi infi- 
ciált szőlője a Szentgyörgy-hegyen jóval 
szebben mutat, mint tavaly. S egyáltalán, 
ugy látszik, a kolezsvári szőlők végképi el- 
pusztulásánál többféle fizikai nehézséggel kell 
megküzdenis e bestia féregnek; ugy, hogy 
egy kis életre való válvetett mozgalommal 
könnyen nyakára hághatnánk e veszélynek. 

A szólőmoly és szőlőiloncza kárositása 
pedig, a bizottság eddigi észletei szerint 
számba sem vehető. Tehát nincs miért ijje- 

dezni a hivatalos ijesztgetésektől. S ez évben 

még eddig a peronospora sem pusztitott a 

tavalyihoz mérten, még csak megközelitő 
arányban sem, ugy, hogy alig észrevehető a 
különbség a fecskendezett és szőlő parczellák 
közt. Szőlőtermés azonban csak ott van töb- 

becskén, a hol tavaly is eszközöltetett a per- 

metezés; egyebütt csaknem általában vakon 
maradtak a ,karikák". 

Kézzel fogható és szemmel látható, erős 
leczke szőlőtulajdonosainknak! - Komolyan 

gondolják meg hát, hogy a fecskendezés ma 

már egyik elmaradhatatlan mivelete a szőlő 
szokásos évi munkáinak. 

- Az E. K. E. a Tátrában. A 
Magyarországi Kárpát-Egyesület most vasár- 

nap 25 éves fennállása alkalmából diszköz- 

gyülést tartott Ó-Tátra füreden, melyre az 

Erdélyi Kárpát Egyesületet is meghivta. A 

jubiláris közgyülésre az E. K. E. Merza 
Gyula főpénztárost küldötte ki. A közgyülé- 

sen az E. K. E. figyelme igen jó benyomást 

keltett és Münnich Aurél dr. orsz. képviselő 

elnök megnyitója után azonnal felkérte az 
E. K. E. képviselőjét az üdvözlet tolmácsolá- 
sára Merza Gyula szép beszédben üdvözölte 

az E K. E. nevében a testvér egyesületet, 
kijelentvén, hogy a Tátrából kiinduló haza- 

fias turista mozgalmak mindenkor visszhangra 
fognak találni az erdélyi Kárpátok bérczei 
között. (Nagy éljenzés.) Kivánja, hogy az 
első turista egyesület müködését a legszebb 
siker koronázza. A közgyülés után melyen 
jelen voltak Siurecsányi püspök, Scholtz min. 
tanácsos, Joannovics Gy. ny. államtitkár, 

közebéd volt, melyen az E. K. E.-ét ismétel- 

ten felköszöntötték és Merza minduntalan 

megujuló óváczió tárgya volt. Roth Márton 

alelnök a közebéd alatt az E. K. E. jelvényét 
viselte. Az ebéd után kirándulás volt a 
Zöldtóhoz. 

- Domokos napja. A régi szép 

időkben, a nemesi udvarházak fénykorában 

nem egy névnapi ünnepnek volt nagy jelen- 

tősége. Főleg az volt pedig azokban a szo- 
mora időkben, midőn az idegen erőszak 
absolutizmusa leszoritotta a cselekvés teréről 
a honfiui érzületet, amely csak a társas érint- 
kezésben találhatott érvényesülést. Ma már 
más szemekkel nézi a névnapi ünnepvégeket 
a jelen nemzedéknek a mult hagyományai 
iránt meglehetősen érzéketlen szeme. Ám 
azért a két Domokos névnapi ünnepség, a 
a melyekről mi értesülüönk, nem maradt 
jelentőségben és e főként külső fényben 
amazok megött. Egyik tudositásunk Dicső- 
sztmártonból, másik B-Hunyadról érkezik. 
Ott Hilibi Gáll Domokos alispánt, emitt 
Barcsay Domokos képviselőt ünnepelte a 
tisztelők nagy száma, Gáll Domokos 

jött össze a szép ünnepél 
kifejezendő azokat a jó ki 
a melyeket minden ösmerőse 081 
magában. - A mint, hogy nem 
másként a szeretetre és tisztelet0 
lajdonságoknak nzzal a gazdagság 

ben, a melyet a hilibi Gáll Dom 
nisége - Barc.ay Domokost főleő 

Hunyad népe süvegelte Domokos 
kalmából. Da képviselve volt a 51 
ségen a vidék intelligentiája és 
tisztikara is. 

- MHegedüs Gyula, ' 
kiváló müvésze, a ki pár év előt 
vári szinház közönségének volt 1 
ünnepelt kedvencze, pár napot sóg01 
D zső családjánál körünkben tőlt 
visszautazott a fővárosba. 

- Előléptetés Guncs' 
helybeli posta-táviró igazgatósas 
posta-tanácsossá léptette elő a kerő 
ügyi miniszter. A megírdemlett 
hirét a hivtalos lap mai száma 

- Millenáris emlék! 
Borszéken a borszéki ut mentén ! 

emléktábla költségeire estélyt r 

estélyen Szabolcska Mihály is r 
pár költeményének a felolvasá 

- Biczikli verseny 
Ujvári Polgári olvasóköre f. hó 
vasárnap kerékpárversenyt ren 
- M.-Újvár közt. 21 klm. távol 
ezüst, 1 nagy bronz, és több 
érem. Nevszhet minden erdélyi 
jellemü kerékpáros. Nevezések 
a közelebbi tudni valók László 
szerésznél M-Ujvárt tudhatók mé 

- Leégett termés. Szomor 
közöl velünk hosszupályi tudósitó 
baton éjszaka megssmmisült hu 
való gazdának reménye, hamuv4 

ságának gyümölcse. Késő este 

tájban megszólalt a vészhsrang 

égboltozatot rémletes piros fény 
falu föllármázott rémült lakosság1 
esetten futott a községi mezőre 
kor a lógerbe összehordott idei 
termény java része egy lángban 
zalmas tűz veszedelem volt a7 
idei termését hamvasztották el 
tüz - eddig ismeretlen módon 
csomónál keletkezett, s roham 

gyorsasággal harapódzott tová 

mentésről egyhamar szó sem lel 
igen messziről kapott az önfeláld0! 
mely teljesen megfeszitett erővel 
nali három óra tájt lokalizálta a 
Igy a cséplőgépet s tizenegy g87 
valamint az elcsépelt szalmát 
menteni. A kárt egyenlőre ho 
sem lehet megállapitani. A leégő 
csak nagyon csekély része volt M 

- Korond-fürdő. § 
leghatásosabb gyógyfürdőjén Kof 
ban van a fürdő idény. Az 
részéből vannak vendégek, ez 

szetes, mert a mellett, hogy 1 
diszes nagy virágos park sz42 

melyben a villák, lakrés7e 
állanak, kényelemmel berend 
50-60 krtól kaphatók. Le 
illattal telitett a milyen enyhe 
magasságban felnem található. 

ásvány ivó vize, havasi tejkurój" 
gyomor, miként légző szervi é' a8 
nál biztos hatásu. Korondnak 
borviz lobogó fürdője, külön nemrég ezen kérdést olvasóihoz, a feleletek ] gáért. vendégszerető ui házánál 110 vendég 

teni. Ezek a telepek aztán a Szamos völgye bában maradhattak volaa, tehát Atherton menyasszonyi öltözékhez szükséges; nem ócska kék cashmir ruhám; i sl , . . öyi lsaseZony megparancsolta, hogy vigyék az volt pompás, de e yszerű és szép volt litette, hogy ilyen ajándéko z 
mentén Erdély szivével, Kolozsvárral jönné Tövisek és narancsvirágok. ebédlőbe; olyan ujitás, a mi Violát csudál. ölen : pás, g P itette, hogy aly ] az nek kapcsolatba. 

E két települészóna kijelölésén kivül 

van még egy megjegyzésünk, még pedig a 

telepesek vallására nézva. Általában a kál- 
vinista telepek szaporitása volna kivánatos. 

De Hunyadmegye példája megmutatja, hogy 
a katholikus vallásnak az oláhsággal szem- 

ben nagyobb az ellenálló képessége, mint a 

kálvinistáé. 

Egész kálvinista községek oláho- 
sodtak itt el, mig a katholikusok megtartot- 
ták magyarságukat. Egy bizonyos müűvelt- 

ségi fokon alul a bálvinisták egyszerü szer- 

tartásai már nem foglalkoztatják eléggé a 
nép lelkét; mig a katholikusokat a szer- 

tartások fénye és ünnepélyessége inkább 

teszi ragaszkodó á vallásukhoz. Vegyes házas- 
ságok esetén is könyebben tér át az oláh 
a kath. vallásra, mint a kálvinistára. Oly 
helyeken tehát, hol a magyar telep teljesen 
izoláltan, oláh községektől körülvéve létesül, 
legczélszerübb katholikusokat telepiteni. Mig 
ott, ahol az uj telep a magyarsággal az 
érintkezést könnyen föntarthatja s nem áll 

elszigetelten, ott a kálvinista telepek létesi- 
tése látszik indokoltabbnak. 

A fődolog azonban, hogy a telepek 
számát egyáltalán szaporitsuk. És e tekin- 
tetben az államnak a nemzeti ügy előbbre 
vitele érdekében még jelentékeny áldozatok- 
tól sem szabad visszariadnia. 

-)y. -m 

,Az anya büne" szerzőjétől. 
Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

- X. 

(Folytatás) (18) 

A következő nap unalmasan telt el. 
Randal azt mondta, hogy eligazitani való 
dolga van a városban; egy vagy két napra 
oda kell menni; a festéshez uj anyagokra 
van szüksége; és a kereskedők olyan tévedé- 
seket csinálnak, hogy legjobb ha maga szerzi 
be azokat. 

Viola nem szivesen engedte el. Oly 
unalmas lesz távollétébén az élete. A nagy- 
nénje haragudott reá, mit fog csinálni ha 
Randal elmegy ? Azonban távolléte czak két 
napig fog tartani; csókokkal és könynyekkel 
váltak el. Először történt, hogy a leány 
könynyezett felette, először történt, hogy 
megcsókolta; és az ifju boldog volt. 

A munkához sok uj anyaggal tért visz- 
sza - mondá - és örvendezve, mert meny- 
nyegző napjuk közeledett. 

Egy reggel, Atherton kisasszony és a 
huga az ablaknál ültek, a nagynéne egy kissé 
mogorvább volt mint rendesen. 

- Viola, a podgyász szállitó ide jőn, 
- jegyzé meg az utóbbi hirtelen. Vajjon 
mit akar? mert a szállitó látogatása nagy 
esemény volt a kis kottageban. 

- Én azt gondolom, hogy a füszeres 
bóltbel hozta el a pakkot - válaszolta Viola, 

- Ni, ni - kiáltá Atherton kisasszony 
meglepetéssel - két doboz - két nagy 
doboz! Nézz utánna, hogy ez mit jelent és 
hogy kell e valamit fizetni. 

- Nem, nem kellett fizetni seramit és 
a szállitó be vitte a dobozokat és azok sok- 
kal nagyobbak voltak, mint hogy az elő szo- 

kozásba ejteite. 
- Londonbó ! kiáltotta Atherton kis- asszony. Viola, ne vesztegesd az időt. Meg- 

álli; fel ne vágd a köteléket, még hasznát vehetem. Kioldom azokat. 
Letérdelt a nagy dobozok mellé, hosz- szas, tűrelmes és fáradságos munka után ki- oldozta a bogokat és a két doboz fedelét 

levették. Mindeniknek a tetején egy fehér 
kártya volt e felirattal - „A szeretőm- 
nek". 

- Néni, kiáltá Viola, mit jelent ez? 
A. Mindjárt megtudjuk, válászolá a 

nénje és serény kezekkel kezdett a kipa- 
koláshoz. 

Az első tárgy, a mit kivatt, egy szép 
hajyánykék selyemből készült menyasszonyi 
TUha volt, hasonló ahhoz, melyet Viola vi- 
s0jt, kivéve, hogy cachemér helyett selyem- 
bi készült és finom, fehér csipkével és na- 
rancs virágokkal volt diszitve; egy egyszerü, 
elegáns fátyol volt mellette; külön kis do- 
bozban menyasszonyi koszoru narancsvirá- 
gokkal és midőn Atherton kisasszony a ke- 
zébe vette, egész öntudatlanul forró könnye- 
ket hullatott arra, 

- Alice néni, látja-e, hogy a meny- 
esszonyi koszorumra könnyeket hnllatott? 
kiáltá Viola. 

Atherton kisasszony 
zett rá. 

- Édes gyermekem, mondá szeliden, 
hidd el nekem, hogy semmi sem oly szo- 
moru, vagy fájdalmas az életben, mint azok 
a kegyetlen, éles tövissek, melyeket a na- 
rancsvirágok eltakarnak. 

Aztán megtalálták a selyem czipőket, 
selyem harisnyákat, fehér keztyüket, csipke 

szomoruan né- 

Ezután egy teljes uti kosztum követ- 
kezett sötét viola szin bársonyból készitve. 
Volt két esteli ruha, melyek felett Alice 
néni leplezetlen megbotránkozással rázta a 
fejét, az egyik barna a másik világos szinü 
selyemből volt. Volt még két vagy három 
csinos kijáró kosztüm és egy reggeli ruha. 

De volt még valami a mi mind ezeknél 
csudálatosabb volt, egy csomag Atherton 
kisasszonyhoz czimezve. Kibontotta, és egy 
fekete selyem ruhát, sharolt és csipke kala- 
pot talált benne, és több olyan féle dolgo- 
kat melyekre mindig vágyott, de soha sem 
birt. Mind ezeket maguk köröl kitéve, nagy- 
nénje és hug egymásra néztek. 

- Viola, ezek a te szeretőd ajándékai 
és mondá a szigoru lady, némi engedékeny- 
seggel az arczán. 

Meg kell valleni, hogy ő nagyon gene- 
rozus, de egyuttal nagyon esztelen. Ugy lát- 
szik, hogy minden vagyonát a mivel birt 
elköltötte. 

- Egy képet adott el, mondá Viola, 
ki előtt egy kép eladása mindent megfejtett 
a mi pénzügyileg csudálatos volt. 

- Az valószinű, mondá a nénje; deha 
minden pénzét a mit a képeiből csinál igy 
pazarolja el, miből fogtok megélni ? 

- Ö nem fogja többé azt tenni, 
védte Viola; csak most az egyszer tette. 
Talán, elvégre is nem tetszet neki az a 
gondolat, hogy az ocska kék ruhámban es- 
küdjen meg. 

- Beszéltél vele erről a tárgyról?, - 
kérdé szárazon a nagy nénje. 

- Oh, igen! válaszolá Viola élénken. 
Megmondtam neki, hogy a ruha dolgában 
nem válogathatok, és ő azt mondta, hogy 

azt szeretni ? 

Talán több pénze van mint 
vészeknek aik St. Bynoba jön 

- Annyi bizonyos, hogy 
kell elkölteni - jegyzi meg Vio 

És nem tette azt a mitől 
a doboz tartalmának az elfoga ! 

totta meg; a saját részét is 
örömmel tette azt. 

.. 

XI. 
ike 

Szeptember huszonkettedik? 
aton Viola esküvőjénék a nap) ; 
ragyogó melegséggel sütött, 
óta nem tette. jal 

- Ez a mennyegzőm 1 3p] 
a Viola első gondolata s min 1 
nyitotta; de a boldog"ág szony on 
nem járta át a szivét; ő eg szép 
meg volt elégedve. Szeret áse e 
gyesére gondolni, a szemébő. uk 10 
kifejezésre emlékezni és hang) p 
gondolni; kellemes volt a rő,ejül 
szavakra visszaemtékezni és 

öngéden szerette őtet. -0 gy g9 És a mai naptól kezi 

a leány - mindig vele lesze in 
leszünk távol egymástol. Vajj 

Miután rövid ideig e já 
dolkozott, az ő leányos 
következtetésre jutott, hogy 3 
lemes lesze. - Kelleme 
sal lenni, a ki olyan fia nézésé? 

Jóságára, iránta valós r It. 

nyájas hangjára melyel vele 
nos ruhákra gondolt és a 
ajándékokra. 

(Folytal 
) 

zsebkendőket, egy szóval mindent a mi egy semmi sem álhatna nekem jobban mint az 

a következi 
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sósvize, a mely sosborviz a közönséges 
óstavak felett még azon előnnyel bir 

. orrás csatornázott viz, minden 3-4 
oba megujul, mely csuz, köszvény és női 

lpáratlan. Az érdeklődöknek Korondról 
Mra részletes prospektus küldetik. 

Mzem, Adományok az Ereklye- 
49.b, mnak. Kadicsfalvi Török Antal, 
2 na erdélyi részek orsz. tejhatalmu 
ónak Beőthy Ödönnek, utóbb Csányi 

8 ké titkára, egy Nagy-Szeben bavéte- 
tág zZült emléklapot adományozott az 
e történelmi Ereklye-Muzeumnak. - 
zda, énes egyetemi irnok két éremmel 
lgitott. a efozgvéri orsz. tör. ereklye 
ogyüjteményét ; az egyik egy 1865- 

a ággyülési emlék (ezüst érem), a má- 
eyrország déli tartományai felszaba- 

félszázados évfordulójára készült 
em 1879 ből. - Fogadják e nemes 

dományozók e helyen is hálás köszö- 
etbecses ajándékaikért. 
edhe umegjöttek a czápák. Senki sem ké- 
étik abban, hogy azokról a czápákról 
im melyek nyaranta megjelennek a 
eroban és rémitik a fürdőzőket. Lemondva 

gyományos szokásról, hogy ezeket az 
1 erék barátainkká vált tengeri szörnye. 
Mmor mártásával leöntve tálaljuk fel, 
Mjuk azt a jelentést, a melyet Fiuméboi 
tóluk és a mely igy szól: A White- 
éle torpedógyár egy gőzcsónakját félóra- 

Esérte egy óriási czápa, a melynek 
öt hat méterre becsülték. A csónakban 
mattig mérnök is, a ki a torpedó-gyár ki- 
en partra szállott, hogy fegyvert hoz- 
A vizi szörnyet ártalmatlanná tegye. 
Ta azonban visszatért, a czápa már el- 
Igy másik, körülbelül harmadfél méte- 
t meg éppen a kikötőbe uszett be s 

fas 3 Bagno Mari előtt is, ahol egész cso- 
és asszony fürdőtt, a hátok mögött. A 
villám gyorsan elterjadt a hire a 

megjelenésének s a halásznép üldözöbe 
a kormánytól a czápákra kitüzött 

bár megkaparitsa. A mikor a czápa egy 
a mellett elhaladt, egy öreg halász 

dobott feléje, egy matróz pedig hajó- 
igyekezett a teste köré hurkot keritoni. 
áradság kárba veszett, mert a czápa 

frántással kiszabaditotta magát és el- 
Ivel azonban s szigony suljos sebet ej- 
an, valószinü, kogy hulláját pár nap 
lartra veti a tenger. A királyi révhi- 
Sápák miatt most ujságok utján óvja 
téget a szabadban való fürdéstől. 
Méz árusitás. Józsa Sándor gyer- 
6i tanitó népoktatási méhészeti telepé- 
ékeit ez idő szerint Veress Sándor 

ditrói jóhirü kereskedő árusitja, ki 
( la mint pergetett mézet termelőtől 
ott árban adja, vagyis árusitja. 

leg a gyergyói havasi méz joságra 
OSságra kiváló; az érdekeltek figyel- 
Zséggel ajánljuk. 
Fazékban főtt gyerek. Egy boldogta- 

ó, csöppnyi porontynak életébe 
Mz anyja bünös gondatlansága. Nagy- 
ról irja levelezőnk, hogy Gál Mária, 

0s gazdának a felesége paszulyt 
Snap délre. Apró gyerekei ott sü- 

orogtak a konyhában körülötte. Mi- 
Mzuly megfőtt, levette a hatalmas fa- 
ehelyről s odatette hülni a földre. 
forró edényt kerülték negy örven- 
apró gyerekek s az anyjuk dolga 

A két esztendős kis Lajos fiu 
8 állva kiváncsian nézegette a 

eledelt, a kis Feri testvérje pedig 
el meglökte, ugy, hogy a csöpp fin 
sbukott a forró lébe. Mire az any- 

esett rémülettel nagy sikoltozásra 
8 a fazékból kikapta a gyerekét, 
An sulyos égési sebeket szenve- 
Dár percz mulva meghalt. Gál 
Slentették az ügyészségnek. 
tba tiport nemzeti zászló. Egy 

8 lap vakmerő merénylet hirét je- 
Melyet Rózsahegyen követtek el. A 

eme fészkében a magyar ifjuság 
Tendezett s erről magyar dalok 

kéilet tértek haza. Szembe akadt 
tut tót gyerköcz, a kik szörnyen 
t a magyar nóta hallatára s az- 

a aták meg dühöket hogy sárba ti- 

emzeti lobogyt A zászlósértő pán- 
, en a rozsahegyi törvényszék meg- 
1 Vizsgálatot s többeket közülük 

kett Igy egy rózsahegyi kereskedő 
ucseh származásu nyomdászt. 

ulonál a sineken. A máté-szalkai va- 
unm a hol a sineken átvezető mezei 

" zárja el sorompó, nagy szeren- 
e rtént a mult napokban. - A 
mikenetsebességel hajtott Szalka 
mea semlyéni határában egy 
rakott ökrös szekér ért a vasuti 

bér ekeren e Kunyhós János 
i. eleségével egyült és a beszél- 

sa 

a. az kiá, 

oly 

följ 

got 

nem vették észre a vonat köze- 
lenikor a vonat fütty jelt adott, vá- 

Tzab özé az ökröknek, hogy a vesze- 
: ulva, - még idejében átjut- 
elmneken. - A vonatvezető látva 

b ellengőzt adott, - de már 
zöyelem lehetett a vonatot, mivel 
e talála n volt ellátva. A vonat ép 
Zszuz0 A megrakott szekeret, me- 
A béres messze elhajitó- 

jek mig felesége a kerekek alá 
Vona eljesen összetiporták. Össze- 
dálatoz egyik ökröt is, mig a má- 

S módon mi baja sem esett. 
usászár jubileum. Bécsi tudósi- 
y a deczemberi császárjubi- 

leumra már nagyban készülődnek a Hofburg- 
ban. A november 30-ikától deczember 4-ikéig 
tartó tnnepségeket diszistentisztelet fogja 
bevezetni, amelyet november 30-ikán délelőtt 
dr. Gruscha biboros herczegérsek fog a 
Szent István-dómban tartani. A Te Deummal 
végződő istentisztelet zenei részét vagy az 
édvaji zenekar fogja ellátni Richter János 
vezetése alatt vagy pedig a Szent István-dóm 
zenekarát fogja Preyer Gottfried udvari kar- 
mester dirigálni. Valószinüleg a ,koronázási 
misét adják elő és hosszu idő óta ekkor 
szólal meg majd először a dóm órási orgo- 
nája. A Hofburgban is erősen dolgoznak 
mindenfelé. Igy különösen a nagy szertartási 
termet reneválják, amelyben négyszáz-teritékü 
ebédet adnak. Vilmos német császár részére 
az idegenek lakosztályát rendezik be, Albert 
szász király a Ferencz Károly-vagy a Radetzky- 
lakosztályban fog lakni, ha pedig az orosz 
czár is megérkezik, a Rotundanbau termeit 
bocsájtják rendelkezésére. - Az ünnepségek 
során leplezik le Albrecht főherczeg szob- 
rát is. 

- A király a Sepességben. A most 
már végleges rendelkezések értelmében a ki- 

rály a szepességi gyakorlatokon szeptember 

11-én reggeli 7 órakor érkezik Lőcsére. Hiva- 
talos fogadtatás nem lesz. Csakis szepességi 
küldöttségek fogadtatása szerepel a program- 
mon. A gyakorlatok területe a Branyiszkó- 
hegy, a Hernád folyó felső része, Szepes- 
Béla, Teplicz, Lőcse és mindszent közé esik. 
Az állategészségügyi viszonyok megvizsgálá- 

sára Trombitás Ignácz, kaposvári állami főál- 
latorvos küldetett a Szepességbe. 

- Kész a Vaskapu. Megirtuk már, 
hogy a Vaskapu-szabályozás hatalmas mun- 

káját befejezték, most már csak olyan mun- 
kák vannak hátra, mint az orsovai rakodó- 

part épitése, mely noem tartozik a szabájozás 
munkájához. A munkálatok befejezéséröl a 

kereskedelmi minszterium ma hivatalosan is 
értesitette a hajózási vállalatokat. 

- Megfelelt. Egy katonatiszt, a ki nem 

szerette valamikor a papokat, egy ebédnél 
szemközt ült egy pappal. A tiszt félszemmel 
a pap felé sanditva, a következő szavakkal 
fordult szomszédjához: 

- Ha egy olyan fiam volna, a ki buta 
papnak adnám. 

- Az ön atyja - szólal meg papa 
- ugy látszik más véleményen volt. 

- Vidéki szülőknek Kolozsvárt 
iskolázó leánykái, nő-tanitóképezdei növendé- 
kek is teljes ellátásra illő feltételek mellett 
szerény családi körben elfogadtatnak külma- 
gyar-utcza 1. sz. alatt, a hol fiu és leánynö- 
vendékeknek a zongora és franczia nyelv 
ismeretben tanitás is adatik. 

- Diplomaás magyar nevelőné 
ajánlkozik uri magánházakhoz tanitásra. Ér- 
tekezhetni ez ügyben: Alsó szén utcza 1. sz. 
emelet. 

MŰVÉSZET. 
Állandó szinház Lugoson. Lugoson, - 

mint ottani tudósitónk irja - a szinügy- 
gyámolitó egyesület kérelmére, a város az 
uj magyar szinház részére ingyen telket 
adott és a megye a varosnak ezt a határo- 
zatát jóvá is hagyta. Az uj szinház épitésé- 
nek most már mi sem áll utjában és meg- 
valósulása annál biztosabb, mert a vállalatot 
minden oldalról hathatósan támogatják, igy 
például az osztrák-magyar államvasuttársaság 
resiczai vasművei és a nadrági vasipar-társa. 
ság az összes, az épitkezésnél szükséges vas- 
részeket az előállitási áron szállitják. 

IRODALOM. 

Református vallás foglalatja. Egy ér- 
dekes kis füzet jelent meg a napokban ilyen 

czimen: ,A református vallás rövid fogla- 

latja". Szerzője: Németh Sándor. A fűzet 
hit és erkölcstanitás versben s a népiskolák 

számára van irva jó magyaros nyelven. A 

szerző mutatványszámmal bárkinek készség- 
gel szolgál. 

Zeneconservatórium története. Ürmössy 
Lajos tudvalevőleg megirta volt Nagy Gábor 
és Szenkovich Márton alelnök felszólitására 

a: ,Zeneconservatórium történeté"-t. - A 

vaskos kézirat be is van diszosen kötve az 

egylet levéltárában és a kiállitáson is ki volt 

állitva, de máig sincs kinyomatva. Holott a 

kézirat kinyomatása 250 frtnál többe nem 

kerülne, ezt pedig egy frtos előfizetéssel fe- 

dezhetik a 2-3800 közt levő tagok. Az or- 

szág legelső zene egyletének illő, hogy tör- 

ténete ki legyen adva. Béldy főispán, mint 

elnök, tehetne ez ügyben valamit. Az ÜUr- 

mössy munkájában van közölve szóról-szóra 

a Szenkovich levele is, mit Ürmössyhez in- 
tézett: hogy vegye mánkájába fel, miszerint 

a zeneconservatóriumnak tizezer forintot hagy 

halála utánra. 

TANÚGY. 

Kisdedek helyes és hazafias 
irányu nevelése. A kolozsvári minta- 
szerüen vezetett gyermekkert derék igazga- 
tója Pap Löw Leontin által kiadott ez évi 
értesitőjében a kisdedek hazafias és helyes 
irányu nevelésére nézve olyan elvek foglal- 

Augusztus 10. 

tatnak, a melyeket széles körben kellene hir- 
detni és terjeszteni. Kivesszük a füzetből e 
néhány sort, hogy a szülők és nevelők fi- 
gyelmőt felhivjuk reá. A kis közlemény igy 
szól : 

A tapasztalás arról tesz tanubizonyságot, 
hogy minden magányosan, azaz más gyerme- 
kek társasága nélkül nevelt gyermek, idegen- 
kedővé, tul komolylyá és kora vénné válik. 
Ennek az iránynak t i. az elzárt nevelésnek 
hivei ezt határozattan tagadják Azonban 
megczáfolja téves nézetöket a tapasztalat. A 
gyermeket ép ugy, mint a felnőtt egyént, 
csak a társaságban való élés teszi vidámmá, 
közlékenynyé, megelégedetté s igy az életre 
is boldoggá. Lényeges különbséget látunk 
egy magánosan nevelt és egy köznevelésben 
részesitett gyermek között. Amaz minden naiv- 
ság nélkül tartózkodó, idegenkedő kis Ne- 
bántsvirág, mint a kertész ápolását nélkülöző 
vadrozsácska, mig emez a kedélyes játsziság 
gyermeke és gyermekies naiv őszinteséggel 
megáldott csicsergő kis pacsirta a gyermek- 
kert virága között. Igen sokáig vajudott a 
gyermeknevelés kérdésének ilyetén való m eg- 
oldása, azonban ma már örömmel mondhat- 
juk, bogy kevés aránylag azok száma, kik a 
köznevelés végtelen áldásos eredményét be ne 
isernék s ez örvendetes körülménynél fogva 
ugy az állam, mint egyes nagylelkü gyermek- 
barátok áldozatkészsége folytán ez a kérdés 
ma már megoldott problema. Hogy milyen 
irányban történjék a gyermekkertben a kis- 
dedek nevelése az volna a kérdés? Hosszas 
fejtegetés volna, ha a nevelés minden ágárol 
akarnék szólani, ezuttal csak egy legfontosabb 
és legelső elvet óhajtok röviden tárgyalni, 
mely minden kisdedneveléssel foglalkozróa 
nézve figyelmet érdemlő. 

A gyermek érzelmi világa, látkőre, tu- 
domása már a csecsemő korban működik, 
mely időben szükséges, hogy nevelése a fej- 
lődést szem előtt tartva, fokozatosan és gon- 
dosan alkalmaztassék. A yermeki kedély a 
a maga mesterkéletlen állapotában, rugékony 
és a behatásoknak, legyenek azok külsők a- 
vagy belsők, enged. Igyekezzünk oda hatni 
s olyan bánást gyakorolni a kisedre, hogy 
abból a világból a melyben él, a mely őt 
gondtalan, igazi gyermékké teszi, a melyben 
egyedül találja meg a neki kedvező légkört, 
ki ne ragadtassék. ; 

Hagyjuk meg álmait, de fejlesszük benne 
egyszerü, értelmes módon a szép és jó iránti 
érzést, hassuank nemes és helyes irányban 
képzelő tehetségére, mert a ki erre helyes 
irányban hatni tud, az egész gondolatvilá- 
gának, későbbi elveinek irányt ad s ezzel ne- 
mes kötelessége lényegesebb részét oldotta 
meg. Mindezeket igyekezzünk édes, meleg 
hangon szolva a gyermekben elérni, kerül- 
jünk minden nyers, parancsoló modort, mely 
inkább nagyobb gyermekek körében enged- 
hető meg, a hol komoly tanulásról van szó, 
a kisded kor az, a mely gyöngébb bánást 
igényel. A gyermekkertésznő az édesanya leg- 
szentebb munkájában segédkezik akkor, a 
midőn külön családok kisdedeit együttesen 
fejleszti, neveli bennök az egymásiránti be- 
csülés és szeretet, testvériség érzését s azon 
édes meleg szeretetet ébresztó hangon tud hoz- 
zájok szólni, melylyel ép ugy rendelkezik, 
mint a szerető édes anya. Ha a gyermekek- 
ben olyan hajlamot veszük észre, melyek tul- 
uyomók és veszélyessé válhatnának, ne igye- 
kezzünk azt teljesen elnyomni, hanem helyes 
irányba terelni, mert épen a hajlam képezi 
a gyermek jellemének alapját, a ki pedig a 
kisded hajlamait elöli, annyit tesz, mint a ki 
a gőzkazán szétrepedését elháritandó, a tüzet 
oltja ki. 

(Vége következik.) 

Mulatságok. 

M-Ujvárt egymást érik a mu- 
latságok. A református templom javára ren- 
dezett vigalmat a rongyos-egylet mulatsága 
követe, mely több mint 300 forintot jövedel- 
mezett e humánns czélra. A mulatságon, mint 
elárusitó nők: Barabás Lajosné, László Jó- 
zsefné, Kurta Károlyné, Jancsó Lajosné, Jo- 
vián Antalné, Kádár Jánosné, Vecsernyés 
Sándorné, Miskolczy Istvánné, ifj. Szilágyi 
Péterné, Török Istvánné, Dr. Bikfalvi Ká- 
rolyné és Fritz Marcsa szerepeltek., 

A pinczérnői tisztet a következő kis- 
asszonyok töltötték be sok kedvességgel és 
buzgósággal: Stibor Gizella, Fülöp Ételka, 
Szatmáry Margit (Piski-ből). Márzári Berta, 
Schlafkovics Anna (Kolozsvárról.) Hillinger 
Aranka, Péterfi Matild, Gergelyű Emma, 
Magdó Etelka, Molnár Ilona (fürdő-vendég, 
Sz. Szeredáról.) Korcsa Juliska, Goldstein 
Róza, Till Róza, Orbai Pepi, Pap Szilvia, 
Vermesi Róza, Kodra Klára, Varga Zsuzsika 
(Nagy-Enyedről.) Boér Gizella, Filla Gizella, 
Demeter Vilma, Jellman Irmsa, Pécsi Berta, 
Pankotzky-Molnár Ilona. 

k 

A maros-ugrai ev. ref. egyházköz- 
ség temploma és tornya javára Maros-Ugrán, 
1898. aug. hó 21-én, a gróf Haller György 
kerthelyiségében (kedvezőtlen idő esetén a 
gróf Haller-palota földszinti termeiben) zárt- 
körü nyári tánczvigalmat rendez. 

Jótékonyság. 

Hálás köszönetet mond e helyen 
is a felfalusi ev. ref. egyház előljárósága 
mindazoknak, kik a mult Julius 31-én Alsó- 
Idecsen, templom alapjuk javára rendezett 
mulatság sikerét megjelenésükkel és felül fi- 
zetéseikkel biztositani szivesek voltak. Felül 
fizettek: Báró Kemény Kálmán, Jakobi Ká- 
roly, idősebb Kosch Traugott, ifjabb Kosch 
Traugott és Rözler Gusztáv urak 5-5 frtot; 
Farkass Albert, Pap Sándor, Drottleff Béla, 
ifj. Éltető Albert, Dr. Gáll Sándor, Purgli 

Ferencz, Dr. Szabó Ödön és Forró Gyula urak 2-2 frtot; Tavaszi József, Stüksz Henrik, Weinrich Frigyes, Jancsó Lajos, Lénárt Jó- zsef, Korondi Sándor, Vadasdi Lajos, Fink János, id. Mara Sándoz, Dulinszky József Fülöp Ede urak és Kapcza Józselné urnő 1-1 frtot. Fogadják mindnyájan hálás kö- szönetünket. 
Felfalu, 1898. aug 3. 

Szabolcska Mihály 

lelkész. 
Baki András 

gondnok. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitávai, 

és sürgöny-levelei.) 

Idójárás. 
Budapest, aug. 9. 

Az orsz. meteorologiai intézet jelentése 
aug. 9-én: Az időjárás állandóan derült, száraz 
és igen meleg. A hőmérséklet aránylag nagyon 
magas, nappali maxinuma 380' fölé emelkedik 
és ma reggel a hőmérő 200 fölött állt. 

A kelet ázsiai kérdés. 
London, aug. 9. 

A Reuter ügynökség jelenti Pe- 
kingből: Az angol követ tegnap a 
cungli-yamen előtt formálisan ismételte 
Anglia igéretét, hogy Khinát támo- 
gatni fogja. . 

Megvont postaszállitási jog. 
Belgrád, aug. 9. 

A belügyminiszter megvonta a ,Narodni 
Listy"-töl a postaszállitás jogát, mert ellensé- 
ges magatartást tanusit Szerbiával sz emben. 

Ferdinánd fejedelem 
Montenegróban. 

Cettinje, aug. 9. 
A Ferdinánd fejedelem tiszteletére 

adott tegnapi diszebéden Miklós fejedelem 
szives szavakkal üdvözölte vendégét mint 
testvért és egy oly nép képviselőjét, a 
melyet közös érdekek füznek össze a mon- 
tenegrói néppel. 

Ferdinánd fejedelem válaszában igy 
szólt. Csak a benső barátság tehette üdvössé 
közös munkáját a két népnek, a melyet 
történeti hagyományok, nemzeti kötelékek és 
a vallás közössége füznek össze. 

Ma délelőtt jelen volt Ferdinánd feje- 
delem a montenegrói csapatok felett tartott 
diszszemlén, mire tiszti ebéd volt, a melyen 
Miklós fejedelem első sorban az orosz czárra, 
mint a cettinjei kaszárnya alapitójára s 
Bulgária és Montenegro támogatójára, azután 
Ferdinánd fejedelem és a bolgár hadsere 
jólétére és végül a két hadsereg testvéri- 
ségére emelte poharát. 

Ferdinánd fejedelem Miklós fejedelemre 
és a mindig diadalmas montenegrói csapatok 
dicsőségére emelte poharát. 

A háboru. 

New-York, aug. 10. 
A .New-York Herald: washingtoni je- 

lentése szerint arra az esetre, ha Spanyolor- 
szág válasza nem lenne kielégitő, Sampson 
tengernagy parancsot kap, hogy Spanyolor- 
szágba induljon. 

London, aug. 10. 
A ,Reuter-ügynökség" jelenti Mad- 

ridból Honkongon át f. hó 6-iki ke- 
lettel: 3000 spanyol jul. 31-én heves 
támadást intézett a Manila mellett 
levő amerikai táborra, azonban nagy 
veszteséggel visszaverettek. A felkelők 
semleges magatartást tanusitottak. 

Madrid, aug. 10. 
Magántáviratok jelentik Castellonból, 

hogy az Alcana de Chisberben felbukkant 
bandát erőteljeven üldözik. Azt hiszik, hogy 
már szétugrasztották őket. A tartományban 
mindenütt nyugalom van. 

Washington, aug. 10. 

A spanyol kormány válaszát va- 
lószinüleg még a minisztertanács mai 
ülése előtt átadják Mac Kinley elnök- 
nek. A spanyol jegyzék tartalmát tel- 
jesen titokban tartják, de alapos az 
a feltevés, hogy Spanyolország noha a 
főpontokhoz hozzájárult, nem fogadja 
el az amerikai feltételeket minden el- 
lenvetés nélkül, mert Amerika békü- 
lékeny szellemében bizva, a kevésbbé 
lényeges pontok tekintetében bizonyos 
enyhitéseket igyekszik elérni. A ka- 
binet egy tagja a hirlapirók előtt ugy 
nyilatkozott, hogy az Egyesült-Álla- 
mok ragaszkodni fognak azokhoz a 
feltételekhez, a melyek nem érintenek 
oly kérdéseket, a melyeket Amerika 
további tárgyalások számára tartott 
fenn. 

Hongkong, aug. 9. 

A „Petzel" német gőzhajó, amely 
Manilából érkezett ide, azt hozta hi- 
rül, hogy a spanyolok julius 31-én két 

patokat. Az első támadásnál az ame- 
rikaiak tüzelése zavart idézett elő a 
spanyol czentrumban és visszavonulásra 
kényszeritette a támadókat, A máso- 
dik támadást szintén visszaverték. A 
spanyolok folytonos tüzelés közben 
vonultak vissza. Az amerikaiak vesz- 
tesége 11 halott és 37 sebesült, a spa- 
nyolok állitólag igen jelentékenyen. 

New-York, aug. 9. 

A „New-York Journal" szerint a 
spanyolok a Manila mellett levő ame- 
rikai tábor megtámadásánál julius 
31-én 200 halottat és 300 sebesültet 
vesztettek, az amerikaiak vesztesége 9 
halott és 44 sebesült. 

Önálló vámterület. 
Budapest, aug. 10. 

Ischiből még nem érkezett ugyan 
hir, de abbol a körülményből, hogy 
kezdenek megbarátkozni az önálló 
vámterület eszméjével, következtetik, 
hogy a magyar törvényes álláspont 
győzelmen fog sikerülni a tusából. 

Az itteni politikai köröket még 
mindig a mult szombati tanácsko- 
zások foglalkoztatják. 

Érdekes jelenség, hogy Kaizl 
pénzügyminiszter hivatalos lapja a 
„Narodny Listye mai számában az 
önálló vámterület alapján kötendő ke- 
reskedelmi szerződés mellett foglal 
állást. 

Irányadó helyen azt mondják ugyan, 
hogy a cseh ujságnak csak privát né- 
zete és hogy a pénzügyminiszternek 
ahhoz semmi köze nincsen, de mégis 
jellemző, hogy a cseh táborban már 
megbarátkoztak az önálló vámterület 
eszményével és nem hódolnak a bécsi 
politikai körök ama felfogásának, hogy 
az őnálló vámterület csorbitja a Mo- 

is aláássa Magyarország hitelét a kül- 
földön. 

MHonvédek rekordja. 
Budapest, aug. 10. 

A kasssai kilenczedik gyalog ezred ne- 
gyedik zászlóalja, a mely mostanában Iglón 
állomásozik, ritka szép rekordot ért el a minap 
a gyaloglás terén. 

Kassán ugyanis a minap ezred öszpon- 
tositó gyakorlatot tartottak, melyben részt 
vett a negyedik zászlóalj is. A gyakorlat 
után szokás szerint gyalog indult haza Kas- 
sáról a zászlóalj és a hetvenkilencz és há- 
romnegyed kilométer hosszu utat, melyet a 

szoktak megtenni, a negyedik zászlóaj meg- 
tette huszonnégy óra és 15 percz alatt, mi 
tekintve a tikkasztó forróságot, igazán pár- 
ját ritkitó bravur-számba megy. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, augusztus 10. 
Gabnatőzsde. 

Buza őszre- -- 826 
juniusra - - - 

Tengeri őszre - 422 
. juliusra - - 486 

Rozs őszre- - - 653 
Zab ősszre-- - 535 

Értéktőzsde. 
Osztrák hitelrészvények 36150 
Magyar 39575 
Államvasut . 361.30 

................. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIKÁLY. 

NYILTTÉR. 
Egy jó házból való, kellő képzettséggel biró 

vidéki fiu, mint tanuló 
mac azonnal alkalmazást nyerhet a 

Ákontz Sándornál. 

Nyilatkozat. 
Alólirott, mint a görbersdorfi tüdő- 

betegek klimatikus gyógyintézetének tulaj- 
donosa, segiteni akarván a szenvedő emberi- 
ségen, örömmel hozom nyilvánosságra, hogy 
gyógyintézetemben a 

„MARGIT" gyógyforrást 
L...... 

[Beregmegye.] 

1879 óta állandóan a legjobb eredménnyel alkalmazom a légutak hurutos hántalmainál. A legtisztább lelkiismerettel ajánlom ezen ki- váló gyógyviz alkalmazását orvostársaim- nak és a mellbajokban szenvedő emberiség- nek is. 

A görbersdorfi gyógyintézet tüdőbetegek 
számára izben megtámadták az amerikai csa- Dr. Römpler Tódor. 

nárkia egységét, nagyhatalmi állását 

katonák rendesen három nap alatt 
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Hirdetések. 
Sz. 4476-898 080. 3-3. 

. . 

Pályázati hirdetmény. 
A sárvásári körjegyzőség, mely Sárvásár, Körösfő, Nyárszó 

és O.-Nádas községeket foglalja magában, üresedésbe jövén, annak 

betöltésére pályázatot nyitok. . 

Ezen állomás 400 frt fizetés, 200 frt mellék-járulék, 150 

frt irnoktartási átalány és 100 frt anyakönyvezetői dijjal, össze- 

sen 850 frttal van javadalmazva. : 

Pályázni kivánókat felhivom, hogy az 1883. évi I. t.-ez. 

6. §-ban foglalt képesitési bizonyitvánnyal, erkölcsi bizonyitvány- 

nyal, előképzettséget igazoló okmánnyal, keresztlevéllel s az ed- 

dígi alkalmaztatást és magaviseletet igazoló főszolgabirói esetleg 

alispáni bizonyitvánnyal felszerelt sajátkezüleg irt pályázati ké- 

réseket hozzám folyó hó 20-ig adják be. 

A választás napja később fog kitüzetni. A megválasztott 

jegyző köteles lesz állását azonnal elfoglalni. 

A járási főszolgabirótól. 
Bánffy-Hunyadon, 1898 augusztus 4-én. 

Kertész, 
főszolgabiró. 

Sz. 4477-898 581. 3-3 
e 

Pályázati hirdetmény. 
A m.-valkói körjegyzőség, mely M.-Valkó, Keleczel és K.- 

Ujfalu községeket foglalja magában, üresedésbe jövén, annak be- 

töltésére pályázatot nyitok. 
Ezen körjegyzői állás 400 ífrt évi fizetés, 240 frt mellék- 

járulék és természetbeni lakással van javadalmazva. . 

Ugyanazon körjegyzőségben betöltendő egy segédjegyzői 

állomás is, mely 380 frttal van javadalmazva, ennek betöltésére 

szintén pályázatot nyitok. 
Pályázni kivánókat felhivom, hogy az 1883. évi I t.-cz. 

6. §-ban foglalt képesitési bizonyitvánnyal, erkölcsi bizonyitvány- 

nyal, előképzettséget igazoló okmánnyal, keresztlevéllel s az ed- 

dígi alkalmaztatást és magaviseletet igazoló főszolgabirói, esetleg 

alispáni bizonyitvánnyal felszerelt, sajátkezüleg irt pályázati ké- 

réseket hozzám folyó hó 20-ig adják be. ] 

Alkalmas pályázó hiányában a segédjegyzői állás ideigle- 

nes helyettesités utján jegyzői oklevéllel nem biró egyénnel fog 

betöltetni. 
A választás napja később fog kitüzetni. A megválasztott 

jegyző köteles lesz állását azonnal elfoglalai. 
A járási főszolgabirótól. 

Bántfy-Hunyadon, 1897 aug. 4-én. 
Kertész, 

főszolgabiró. 

ATORDAI 

Cellulosegyár fatelepén 
-—- Tordán - 

jó minőségü hasábos fenyő tüzifa 
ürméterenkint 1 frt 90 krjával kapható, 

selejtesebb minőség olcsóbban is árusittatik; ugyszintén 

waggon számra állandóan meszelésre és épitkezési 

czélokra alkalmas, kifogástalan minőségü, szép fehér és 

darabos mész is szerezhető be. 

586. 2-3 

Megbizható kitünő minőségü föld és 
kenczébe (olajba) tört 

PESTÉKEK 
Ifj. PERE ISTVÁN 

FESTÉK-KERESKEDÉSÉBEN 
kapható, 

Kolozsvárt, Hid-utcza 29. sz. (Postával szemben.) 
368. 6-6. 

Ovadékképes, 
gyakorlati ismerettel biró 

nős gazdatiszt 
kerestetik azonnali szolgálatra; 

személyes jelentkezés utján. 
Kiadó-hivatal utasitást ad. 

585.2-2. 

Szülők figyelmébel 
A tanév beálltával tanuló leányo- 

kat intelligens urinő anyai gon- 
doskodás mellett, koszt és szál- 

lásba felfogad. Belmonostor-utcza 
2. szám. Miklós Árpádné. 

587. 1-2 

Bebizonyult tény, hogy a vastag száraz hántott tüzifa ugy a 
konyhában, mint a fütésre legalkalmasabb, mert csakis fiatal és ép 
fa használtatik hántási czélokra s annak tüzelő anyaga több és 
ertékesebb, mint akármelyik fanemnek. 

Annak daczára, mint cserkéreg termelő, a hántott tüzifát sok- 
kal olcsóbb árban adhatom, mint akármelyik fakereskedő, mert czé- 
lom csak termelt bántott tüzifám értékesitése nem pedig annak ke- 
reskedése, és e szerint 

a mérai és vistai erdőben á talam termelt jóminőségü vastag 
száraz hántott tüzifából 

teljes 411 méter, házhoz szállitva 10 frtért 

nálam Nagy-utcza 41. szám alatt megrendelhető. 
Minták az indóház melletti most épült hidról raktáromban 

megtekinthető. 

Nagyobb vételnél jelentékeny árengedmény ! 

Tisztelettel 

Stotter Jakab, 
mint Schmidl és Ungar bpesti cserkéreg- 

termelő czég erdélyrészi képviselője. 
Telefon szám 267. 

A kolozsvári közuti vasut részv. társ. mint a 
[/ x [4 Magyar általános hitelbank szén-osztályánal 

erdélyrészi vezérképviselősége ; 
elfogad megrendeléseket ugy fuvarokban - 100 kigrtól kezdve - vala 
kocsirakományokban szállitandó Lupényi (urikány zsilivölgyi) legkitil 
minőségü darabos-, salon-, koczka-, dió-, rostált és pormentss akna"" 
és kovácsoló-kőszénre, 

továbbá: sn 

Felső-sziléziai legkitünőbb minőségű koczka- és dió- pirszé! 
(koaksz.) 

Állandó nagy raktár: A közuti vasut forgalmi telepén. 
Bármily minőségü kőszén, - illetve pirszén anyagbani megren 

akár fuvarokhan, akár pedig kocsi-rakományokban kivántatnék a 8Z 
azonnal és a legpontosabban foganatosittatik. e 

A befuvarozás kizárólag a közuti vasut saját szénszállitó szeke" 
eszközöitetik. . a 

Erdélyi állomásokról beérkező megrendelések a legrövidebb idő 
- közvetlen a lupényi kőszénbányák által - teljesittetnek. 

A közuti vasut anyagrektára elfogad továbbá megrendeléseket A al 

méterenként és kocsirakományonként saját raktárából azonnal hazai 
zandó I. rendü bükk tüzifára. 

Iroda: Belmagyar-utcza 6. sz. Távbeszélő állomás : 97. 

Raktár: a közuti-vasut forgalmi telepén közraktárak mel 
Távbeszélő állomás : I55. .. EI 

Megrendelések elfogadtatnak : Reményik L. és fiai főtér, Kiss 
főtér, KÓnya Sándor főtér, Szele Márton főtér, Boskovics józsef bell 
utezai, P a p p Ernő belhid-utczai, Weinberger és Thaler belmagy91 / 
üzletében Kolozsvárt. 967. 647 

delés 
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SZTOJKAI VIZ 
Kizárólagos főraktár : 

Kónya Sándor Kolozsvár, főtér9 
Alulirott a Sztojkai ásványvízet mindazon hurutos és az 

csere zavarainál járó bántalmaknál, melyekben a Seltersi és Cuhats 
wWitsi vizek szoktak használtatni, jó sikerrel alkalmaztam. 

pr. Purjesz Zsigmo 
egyet. tanár. 

A Sztojkai-viznek a charakterét a natrium-bicarbonát, k 

és a szénsav adja. Ezek mellett az alkatrészek mellett a többiek 
szólván eltőrpülnek. Uralkodó alkotó részeinek mennyisége és alt 
a vizet a legkiválóbb lugos, sós savanyuvizek sorába helyezi i 
konyhasó és natrium-bicarbonát tartalmának szerencsés aránya a 7 6 
vizet egyenlő értéküvé teszi a világhirü Emsi, gleichenbergi, selteről 

cuhatschowitzi vizekkel. 

Budapest, 1895. április 21. 

d. 

ó , onyhas )e 

Dr. Hankó Vilmos 
a budapesti II. ker. áll. főreál-8 
chemia tanára, a magyar tudom 

demia tagja. 

Borral vegyitve kellemes üditó ital! 

574. 2-5. 

sen beszüntettük. 
Vevőink kényelmét szem előtt tartva azonban gyártelepünkön raktáron tartunk 

tul is mindennemü technicai és gépfelszerelési czikkeket u. m. asbest ruggyanta 
tömlők, gyürük, zsinorok, Hungaria Frictiouless valamint a faszijj korongoknak erdélyrésűi 
kizárólagos főraktárát jövőre is megtartjuk, továbbá kazán csövek, gázcsövek, vizmen! 
ponyvák, szóval mindennemü gazdasági gépek és gazdasághoz szükségeltető gépfelszer 
czikkekben a követelményeknek teljesen kielégitó raktárt rendeztünk be. 

Ennélfogva kerjük jJövőre becses rendelményüket gyártelepünkhöz czimezve feladob 

előre is biztositva a szolid és pontos kiszolgálásról. 
Egyidejűleg becses figyelmökbe ajánljuk gépgyárunkat és vasöntődénket, hol 5 

tól 5000000 grammig elvállalunk öntvényeket a legszakszerübb kivitelt biztositva. 
Szives pártfogásokat kérve maradunk 

553. 5-0. 

Gyári üzemünk émelkedése folytán, hogy annak pontosan megfelelhessünk helybel 
Wesselényi Miklós-utcza 19. sz. a. fennállott üzletünket bevontuk és a nevezett helyen telje 

ezet 
lapok 

i 

elési 

gra 

kiváló tisztelettel 

Solymosy és Kósch gépgyár czég tulajdonő M 

Solymosy Olivér. 
, 

i 

A BORSZÉKI VIZ A SAVANYUVIZEK KIRALYA! 

[/ 

GYOGYFÜRDŐ ERDÉLYBEN CSIKMEGYÉBEN A FENYVESEK HAZÁJÁBAN. - 

utirány: IErassó, Csikszereda vasuton, onnan kocsin. 
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398. 10-10. 

Fürdőidény tartama: Jun. 15. - Sept. 15-ig. Utazás Sász-Régenig vasuton, onnan a fürdőigazgatóság péli 
szubvencziónált gyorskocsikon. - E gyorskocsikra előjegyzést tehetni Miklós Görög vállalkozóknál sSzász-Régen. 

ee A borszéki borviz a savanyu-vizek királyal e e 9 
S- Megrendelhető: IGAZGATÓSÁGNÁL BORSZEK. KAPHATÓ MINDENÜTT. 
Fürdőre, borvizüzletünkre nézve minden felvilágositással, prospektussal, árjegyzékkel szolgál a 

Fürdóúzlet igazgatósága Bors 6k 
Posta, távirda helyben. 

áta 

Megrendelhető: IGAZGATÓSÁG RORSZÉK. 

Ny. Magyary Mihály nyonsdájában Kolozsvárt, 


